
S&W ADJUSTABLE REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - REAR
ADJ SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR FITS S&W 1911 BLACK

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This mounts
fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This mount does
not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Trijicon RMR The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: REAR ADJ SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR FITS S&W 1911 BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000594
Mfr. No.: 49535
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 1911
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116881

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W Adjustable Rear
Sight Trijicon RMR Sight Mount

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight Mount entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur Installation und Verwendung des
Produkts. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch, um die Sicherheit und Funktionalität deines Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Halte das Produkt von Kindern und anderen unbefugten Personen fern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Waffe vor der Installation des Produkts entladen ist.
Verwende nur die mitgelieferten Schrauben und Montagematerialien.
Achte darauf, dass die Halterung sicher und fest montiert ist, bevor du das Rotpunktvisier anbringst.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Entferne die Kimme deiner Waffe, bevor du mit der Installation beginnst.
Installiere die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube an, falls zutreffend.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Halterung kann die Entfernung erleichtern und das Rotpunktvisier vor Loctite schützen.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.
Beachte, dass die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Installation
benötigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle
und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von deiner Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Halte dich an
diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher mit deinem Produkt umgehen können.
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S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight
Mount Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model before installation.
Always follow the manufacturer's instructions during installation and usage.
Regularly check the mount and red dot sight for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or product issues to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight Mount with compatible red dot sights
(Trijicon RMR, Holosun HS507C).
Do not attempt to modify the mount or firearm in any way that may compromise safety.
Ensure that the mounting hardware is securely tightened to prevent loosening during use.
Use blue Loctite on the mounting screws to secure the sight in place.
If you experience any issues with the sight mount during use, discontinue use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw if applicable to secure the mount.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. For easier removal, place a small piece of paper between
the red dot sight and the mount to prevent Loctite from adhering to the sight.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64'' allen wrench for the flat head cap screws.
Check for secure installation before usage. Ensure everything is tight and properly aligned.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
For guidance on disposal, contact your local waste management authority.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please reach out to the manufacturer or your
local dealer. Ensure that you have your product information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your S&amp;W
Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight Mount. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira EGW para Trijicon RMR. Este producto está diseñado para mejorar la
precisión de tu arma Smith &amp; Wesson 1911. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas y cómo instalar y usar correctamente el soporte.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el soporte únicamente con las miras red dot Trijicon RMR y Holosun HS507C.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el soporte regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del soporte puede resultar en una instalación inadecuada de la mira, lo que podría
comprometer la seguridad y precisión del arma.
La caída del soporte o de la mira puede causar lesiones a ti o a otros.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados antes de usar el arma.
No modifiques el soporte ni lo uses para propósitos no recomendados.
Siempre verifica que el soporte esté correctamente instalado antes de disparar.

Advertencias Específicas:

Este soporte no es compatible con Rock Island 1911s. Asegúrate de que tu arma sea compatible antes
de la instalación.
Si no estás seguro de cómo instalar el soporte, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Quita la mira trasera:

Retira la mira trasera existente de tu arma.

Instala el Soporte de Mira EGW:

Coloca el soporte en la ranura correspondiente.

Ajusta el tornillo de ajuste (si es aplicable):

Asegúrate de que el soporte esté bien fijado.

Coloca la mira red dot en el Soporte de Mira EGW:

Para facilitar la extracción y mantener el Loctite alejado de la mira, coloca un pequeño trozo de papel
entre la mira y el soporte.

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados:

Esto ayudará a asegurar que los tornillos no se aflojen con el tiempo.

Aprieta los tornillos de montaje a 15in/lbs:

Utiliza una llave de allen de 5/64'' para apretar los dos tornillos de cabeza plana proporcionados para el
Trijicon RMR.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor contacta
al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el
producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar y manejar armas de fuego. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Soporte de Mira EGW.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Hausse EGW

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de hausse EGW pour votre Trijicon RMR. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le montage.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
N'utilisez pas le produit si vous constatez des défauts ou des dommages.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies.
En cas de doute, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas forcer les vis lors du montage. Appliquez le couple recommandé de 15 in/lbs.
Utilisez uniquement les vis fournies avec le montage. D'autres vis peuvent ne pas être compatibles.
Assurezvous que le point rouge est bien fixé avant d'utiliser votre arme.
Ne pas utiliser de Loctite sur les vis de réglage si ce n'est pas nécessaire.
Ne retirez pas le montage pendant que l'arme est chargée ou prête à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le montage de hausse EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le point rouge sur le montage de hausse EGW. (Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de
papier entre le point rouge et le montage. Cela empêchera le Loctite de se fixer au point rouge.)
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Couplez les vis de montage à 15 in/lbs.
Utilisez une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation des vis fournies.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez votre déchetterie locale pour les options de
recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter votre point de vente ou
un professionnel qualifié. Assurezvous de signaler tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace de votre montage de hausse EGW.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per S&amp;W
Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight Mount

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'accuratezza della tua pistola Smith &amp; Wesson 1911. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Conserva il montaggio in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di umidità e calore.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua integrità.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite con il prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di pistola. Questo montaggio è
progettato per S&amp;W 1911 e non è compatibile con Rock Island 1911s.
Installazione: Rimuovi il mirino posteriore della pistola solo quando sei pronto per installare il montaggio. Non
forzare le viti durante l'installazione.
Uso di Loctite: Usa Loctite blu solo sulle viti di montaggio fornite per garantire che rimangano salde. Segui le
istruzioni per l'applicazione.
Controllo Periodico: Controlla la tenuta delle viti di montaggio regolarmente, specialmente dopo un uso
intenso della pistola.
Protezione del Mirino: Quando posizioni il mirino red dot sul montaggio, utilizza un piccolo pezzo di carta per
proteggere il mirino dal Loctite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.
Installa il Montaggio EGW nel dovetail della pistola.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posiziona il mirino red dot sul Montaggio EGW. Ricorda di mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino red
dot e il montaggio.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.
Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato
per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito web ufficiale del produttore o contatta il servizio clienti.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il montaggio S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR
in modo sicuro e efficace. Per qualsiasi dubbio o domanda, non esitare a cercare assistenza. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight
Mount Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight Mount tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta sekä hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitysosia.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta osat eivät vaurioidu.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Tähystyskiinnitys urakohteeseen.
Kiristä asetusruuvi (tarvittaessa).
Aseta punapiste tähtäin EGW Tähystyskiinnitykselle. (Pienellä paperipalasella punapiste tähtäimen ja
kiinnityksen väliin helpottaa poistamista ja suojaa Loctitea punapisteestä.)
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot käytettävissä, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Kiitos, että valitsit S&amp;W Adjustable Rear Sight Trijicon RMR Sight Mount tuotteen. Noudata yllä olevia ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro S&amp;W
ADJUSTABLE REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní systém S&amp;W ADJUSTABLE REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro váš Trijicon RMR červený
bod na zbrani Smith &amp; Wesson 1911. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte uvedené
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si vždy zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda je zajištěna.
Neprovádějte žádné úpravy na montážním systému, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání produktu používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje, včetně imbusového klíče 5/64''.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený moment utahování 15in/lbs, abyste zabránili poškození produktu.
Při manipulaci s Loctite používejte rukavice a vyhněte se kontaktu s pokožkou.
Při montáži se ujistěte, že je montážní systém správně umístěn a pevně zajištěn.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. Pro snadnější odstranění a ochranu červeného bodu použijte
malý kousek papíru mezi červeným bodem a montážním systémem.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs. Dva ploché šrouby s hlavou jsou dodány pro Trijicon RMR.
Zkontrolujte montáž a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného domovního odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro
elektrické a elektronické zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na příslušný orgán nebo výrobce. V
případě potřeby se informujte o aktualizacích a bezpečnostních upozorněních na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


